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VIAMIVIT AXBOPOT

WHIU3 TUNN AMEPUKA BAPUAHTU TFPAMMATUKACUHUHI AUPUM XYCYCUSATIIAPU

H.OprawegBa

AHHOMauyus
Makonaga nHrnmns Tunu Amepuka BapuaHTUHWUHT WaKnaHuW KOHYHUATNapuhy bputaHnsa BapmaHtugaH dapk

KUIMyBYM TOMOHINApM KYyprb YnKUIraH.

AHHOMauus
B ctaTbe paccMaTp1BalOTCst 3aKOHOMEPHOCTM (hOPMUPOBAHNS aMEPUKAHCKOrO BapyaHTa aHrMUACKOro S3blka n

€ro OTnnYnNTENbHbIE CTOPOHbI OT 6pI/ITaHCKOFO BapunaHTa.

Annotation
The article deals with the changes in grammar of American English, investigated with Its different features other

than in the British English.

TasiHy cy3 ea u6bopanap: debn, épaamun debnnap, repyHa, Maxxyn HucGaT, UHUHUTKB, apTuknb, cudar,
npeanornap, GofNoBuMnap, oTnap, UKKUHYM LIAXC, 3NMUNTUK rannap, UHIMU3 TUIIMHUHT AMepuKa BapuaHTu.

KnioueBble cnoBa m BblpaXXeHus:

rnaron, BCNoOMoOraTtelbHble rmnaronbl,

repyHavMin, naccuBHbIA - 3anor,

I/IH(bVIHI/ITI/IB, apTUKnb, UMA nNpunaraTenbHoe, nNpeanory, colsbl, M4A CyLLeCTBUTENbHOE, BTOPOE NMUUO, annnnTtuyeckmne

CcnoBa, aMepuKaHckaa Bepcusa @HrMUNCKOro A3blka.

Keywords and expressions: verb, auxiliary verbs, Gerund, Passive voice, Infinitive, article, adjective,
prepositions, conjunctions, nouns, second person, elliptical statements, American version of English.

Xo3vMpru 3amMoHga WHIMW3  Tunn Y3
WXTUMOWUNA KYNMNaHULW KYNaMUHN KeHrantupuno,
KynruHa gasnatnapga gasnat TUnu, UKKUHYY
AaBnaTt TUnNW, Munnatnapapo Myomana Tunu
BasmdacuHn 6axapmb kenmokaa.

By aca wuWHMIMU3 TUNU CTpyKTypacuga
anpumM yarapuwnapHuHr cogup 6ynuwura onné
Kenmokaa. Typnu BapuaHTnap y3
Hopmanapwra, cTaHgapTnapuvra ara
6ynmokaaku, 6y Hapca WHrMU3 TUNM OOHETUK
CTPYKTypacu, rpamMaTuK CTPYKTYypacuHU xamaa
nyrat  GOMNMUIMMHUHI  KeHrawuwwura  onub
Kenmokaa.

Yarapuwnap Kynpok debnra Xocaup.
X03upru 3amoH WHrMnU3 Tunuaa, omp TOMOHAAH,
épaamun cewvnnap shall sa will ypracugaru
dapk nykonmd Gopmokaa, WMKKMHYM TOMOHAAH,
shall debnuHuHr  will TOMOHMAAH KUcub
YyrKapunuwmn coaup  6ynmokaa. ByHra,
GupunumgaH, orsakm Hytkaa (I'll, we’ll, they’ll)
KMCKapTMa doopManapuHUHE Kyn ULnaTuivwm,
UKkMHYnpgaH will HuHr (1-waxcgaH OGowka
konraH Gap4a waxcnap ydyH) shall (dakat 1-
waxcga) ra HucbataH Kynpok KynrnaHunuwm
cabab oynantu. LLyHWMHr y4yyH x03upru nantaa
will HMHr HelTpan kenacu xapakaTHu | will be
there; We will all die one day kabu rannapga
KynraHunuwm xey KUMHUN
xavpatnantupmangn. Wyngan kunnb, kynra
kb Tywnb: “I will we drowned, no one
shall save me”, neb GakupraH kMWK xakugaru

XA3UNHUHT  BUPUHYN KMCMUHN kynnab
WHrNn3nap, HeWTpan  Kenrycu  xapakar
dopmacura Y3 YpHUHW BepraH. WKKMHYK

knecmmnga aca shall ywby xonatga xanum xam
Y3UHWHI Modan mabHocuaa Kabyn kunuHagw. (|
shall be saved=I refuse to be saved.) We shall
HW Kncnb dnkapaéTtraHura yxwa6b, would xamaa
should HK KMcnb ynkapmokaa. Xosmpru nantga
Kyn xonnapga, onguvH should kynnaHwnraH
xonnapga would kynnanunmokaa (I would like
to know. If we were to tell you, we would be
comitting breach of faith.)

To be going to dopmacu Simple Future
KYNNaHUNULWNHA aHYarmHa KUCkapTupuo Kynau.
Be going to: a) sAkuH Kenaxakga coaup
OynaguraH xapakatHun wudoganawpa He is
going to: a) akuH kenaxakga cogunp 6ynaguraH
xapakaTtHu ucpoganawpga (He is going to meet
Tom at the station at 6); 6) wmakcagHu
nodoganawpga (What are you going to do when
you get your degree?) kynnaHunagw.
®ukprmMmmnazya, xo3upru nantaa to be going to Hu
WHIMN3  TUIWHWHE  épaamyn debnnap
CUCTEMACWUHW TynaupraH, sHrm épaamym debn
cudaTtnga Kypmb udmkuw kepak. byHra Tacguk
knnmb, Oy OUpMKMaHWHT OfF3aku HyTKZaru
POHETMK  YM3MACUHW  KEMTUPULL  MYMKUH.
bowka épgamun devbnnapgarn  kabu, to
toknamacu be going ra (bow debnra amac)
Ovpukmokaa. Kuécnadr: He ought to go; I'm
going to do it Ba He came to see it.

Xo3uprm 3aMOH WHIMMM3 Tunuga have
debnuHuHr Simple Present pgarn cypok Ba
NHKOP hopmanapuHu Acawpaa
andbdepeHumannall Kysatunmokaa:

a) Arap have cebnn passess MabHOCUHMN
aHrnarca, Simple Present HUHr cypoK Ba MHKOP

H.Oprawesa — ®ap[lY cdakyneTeTnapapo kadeapacu katra YKuTyBumcy.
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dopmanapn éppamun  dewbncus  Acanagw.
KynuHya 6y mabHoga have . HUHM 3KBMBanNeHTH
have got kynnaHunagu: They haventt a
garden. (They haven’t got a garden). | have
three sisters (I have got three sisters);

©) Arap have take, get, receive,
experience MabHONapuga KynnaHwnca, yHAa
do épgamun pebnu nwnatunagu: Do you have
milk and sugar in your tea? He doesn’t have a
cold. Ammo nKKana BapuaHT Xxam
vnwnatunagurad verapa xonatnap xam ydpab
Typagu (has she smart dresses? Does she
have smart dresses?);

B) Anpum xonnapga épgamum
debnnapHUHr - KynnaHmnuwn  have oagun,
TakpopnaHysun (habitual) xapakaTtHu (Do you
have dances in your village hall?) ékun 6up
MapTanuk xapakaTHu (Have you (got) a dance
tonight?)  6ungupub  kenuwwmra  OOFNKK.
BepunraH habitual (non-habitual) me3oHK
dakaT UHrMN3 TUnura xocaup, Xo03upru 3amoH
Amepuka BapuaHTuga do épgamum gewn have
HAHr  KaHdaln MabHOHW  udopanawmgaH
Gapknn BGapya xonnapga KynnaHunasepagu
(Do you have the time?) (Do you have any
children? - amep.; Have you (got) the time?
Have you (got) any children? - uHr.) [1].

CyHrrn nurnpma ninga ysok BakT MHIMn3
TMnuaa ackmpraH  geb  xucobnaHyBun
Subjunctive HUHI KMCMaH YWFOHraH
POPMACUHUHI Te3-Te3 KynnaHWULWn Ky3aTurmokK-
fa. bowwvga yHUMHr  YAFOHMWIKX  MabiyMm
xyxokatnapga O©enrmnaHmno, KEMNHYanuK
rrammaTtucTnap yHu Oaguuii Ba cysnawlys
TMnMra KeHr Knpub kenraHnuruHm - xabap
kmngunap (I insist that he do it), (It was
essential that he make a choice). ®ukpumunsya,
Oy YWFOHUL BaKTUHYaANMKOUP Xampa Tunra
4yKyp ypHawmb konmangm.

Xosnprm  3aMOH  cy3nawlyB  HyTKuaa
ANNUNTKK rannapgaH dorganaHuw xoc 6ynuo
Oopmokaa, wy O6unaH OGupra, yHU TaLKuUn

KMnMwpa — avpuM  aHWK  KOHyHuATnapra
BYNCYHMLL NO3UM:

a) WMKNMHYM waxcra OepunaéTtraH
Maxcyc caBonnapga debn Tywmnpn6

konavpunanTty (What you want that for? Where
you think you’re going?);

0) MKKMHYM  waxcra  GepwunraH
yMyMWUA casonnapga Typnu épgamym cewnnap
Tywnpub konaumpunantu (Like a cigarette?
Have a drink?).

BbyHoan annunTUK Acanmanap WKKAHYK
waxcra OGepwnraH casonnapra  xocaup.

BepvnraH annunTuk TysunmanapHu HyTKuaaru
HYKCOH faeb kapaéTraH rpammartucTnapgaH
dapknM, MeHumM4Ya, Ou3 UKKUHYM Laxcra
GepunmaéTtraH SHMM  CYpoK  (POPMACUHUHI
LWaKSNaHAETraHAUIMHUHE TYBOXMMUS.

Get Ba want debnnapn xam KynuH4a
épaamun ebn cudatmga  KynnaHunagu.
CyHrrn nunnapga ywoy debnnapHUHr WyHaam
xonaa KynnaHunmwn aHya KeHrangu.

Get kynngaru xonnapga vwnatunagu:

a) Passive voice Hu acaw y4yH (He
got hurt. You'll get hurt);

0) repyHguin  GunaH  Gonamok
MabHocuaa (Let’s det going);

B) Makcagra 3pULLNLLHN
nooganawl yd4yyH uHdbuHUTMB 6unan (I got to
know him);

r) have+infinitive H1 maxbypuaT Ba
Maxbypnaw ydyH (We've got to set off at
once).

Want max0yp, wapTt, Tanab KunMHUL
MabHonapuga uwnatunagn (You want to be
careful about what you’re doing), (You want to
go to a doctor. You want to take it easy).
BusHuHrya, be going to get, want rokopuaa
caHab yTtunraH xonnapga épgamum  debn
cudaTtnga Kapanuwm Kepak, Oynapra sHa
Of3aKkM HyTkaarmgek kabu to roknamacuHm
Kywmnw xocamp (kmécnadr: You ought to go; |
want to go.).

Xo3uprn 3amoH uHrmu3 Tunuaa phrasal
verbs geb artanysun (pebnnapHUHr pasuwl Ba
npeanornap 6unaH Gupukmanapu) debnnap
KeHr TapkanraH. YnapHuHr kyn O6ynuwwura
kapaman, Tyngupuw xam cogup 6ynmokaa.
Oxvprn nanWtga annakayoH mabnym OynraH
Bupukmanapra Kylummya aHa sHrm Gupukmanap
Ba AHrM MabHonap namgo 6ynmokaa (macanan:

strug off=treat  with indiffence; build
up=advertise; start up=set (an engine) in
motion; bomb up=load with bombs; ice
up=become with ice; lose out=lose; butt
in=inferfere; intervene).

Qebn+Tynanpysum KOHCTPYKLMUACUHU

Akka debnra HucbataH KynnaHuw sHaga
opTan. SHam kynpok Will you ring me? YpHura
Will you give me a ring? Will you look at it?
Ypuura Will you have a look? Hu swuTWLW
MYMKUH.

X03Mprn 3amoH WHIMX3 Tunuga acocumn
TEHAEHUMA KYLUMMYANapHUHI KNCKapTUPUIALLIN
xamga WYKOTUMWULWIM  3KaHNUIMMHK  BynaéTtraH
ysrapuwnap xynocacu, geb kapaw MyMKUH.
AMmMO  anpum  y3rapuwnap  TeHaeHuusra
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Teckapugup. byHra mwucon kunub, of-phrase
ypHUra ‘s kapaTkuy Kenuwura KeHr Mucosn
oynagwu. LWy nantrava ‘s popma acocaH anpum
XOHNMM OTnap Xxamaa BakT Ba MacodaHu
aHrnaTtyeym otnap 6unaH vwnaTtunap 3gu (an
hour ‘s sleep, a three miles distance). Xoaupru
BakT4a ‘S HWHr >KOHCU3 oTnap 6GunaH
KynnaHunuwm keHr tyc ongn. MacanaH, kutob,
raseta Ba  >KypHannapgaH  mMuconnap:
biography’s charm; the record’s voice, resort’s
weather; human nature’s diversity. Kynpok 6y
LakKn rasetagarn makonanapga yypangu.

Buz aptuknnap KynnaHUNUWKUHUHE SHMA
TeHAeHuuAcK rysoxmy 6ynaétnbmms, neb antuw
MYMKUH. AHUK apTUKIb Tywnpmb KonanpaéTraH
OT TYPYXMapPUHWHI COHM Kynammokga. Yoy
Muconnap kentupunagun: the necessity for
raising Banc Rate (the Bank Rate ypHura);
General de Gaulle is to speak to the nation on
radio and television (on the radio and the
television ypHura); The face country now
emerges... most vigorously from television,
cinema and theatre (the television, the cinema
and the theatre ypHura). AHuK apTuknnap sHa
goverment, university, temperature, state,
department kabwu otnap ongugaH Tywupnb
Konaupunmokaa.

Mabnymku, Mypakkad cucpatnap
KYMYUNUTMHUHT KMécuin gapaxacu -er sa -est
KylWMMYanapuHn - Kyliviw  opkanum — sicanagu.
Ammo oxupry BakTga common, cloudy, clever,
profound, simple, fussy, quiet, cruel, subtle
(more common Ba most simple, Gowkanap)
kKabu hebnnapHUHr aHanUTUK opmanapuHNHL
KynnaHunuwun keHrangu. KomnoHeHTnapgaH
Ovpn well GynraH cudat agapakanapuHuHr
aHanuTMK  nyn  OumnaH  acanMwmn  xam
kynnaHmokga (more  well-informed  better-
informed ypHura Ba most well-informed best
informed ypHura). ByHaaH Tawkapw, CyHrru
nantga cudaTnapHUHT KUECUIA Japaxanapu
more Ba most (more plain, more keen)
éppammpga fAcanraH dopmanapy xam nango
6ynraH [2].

WHrnus tunu onumnapu 20 nungaH 6yéx
of3akm whom ypHura who wuWNaTUANLWNHA
Tabkngnab kenmokganap. Of3akm HyTkga |
don’t know who to suggest ranum TYFpuUpoK
awuTUnagn, amMmo Kyn uHrmmusnap ésma
xonataa Wwho HWHF WUWAATUAWMWWHA  YCTYH
kysagunap. JlekuH, npepgnorgaH kevH dakaT
whom kynnaHunuwun MmymkuH. MacanaH: To
whom shall | give: | don’t know for whom it is
intended,by BapuaHTnap é€3ama HyTKKa xocamp.

VIAMIVIT AXBOPOT

LLyHWHr y4yH €3Ma Ba OF3aKu HYTKHM cbapknatl
nosnm.

Xosuprn 3amMoH uWHMU3  Tunuga be
debnuaaH KeMmH me HUHF  UWnaTunuwmn
Hopma 6ynub konraH (It's me). It's me HuHr It's |
onvown 6GunaH anmawTupunuwn - apkcus
yTMO KeTmaraHnuru aukatra casosopaup.
Xosupru nantga He gave it to my brother and |
(and me), Ba but Ba like aaH kennmH (Nobody but
me. Nobody but |.) kabu rannapgarn 6ow Ba
ob6bekT kenuwmknap ypracugarn apKHUHP
nykonub 6opuw Genrnunapu KysaTunmokaa.

Of3aknm uvHrMM3 TuUnNuaa y3oK BakTAaH
OyéH  spraw  rannapHuHr  6ofnoBYNCU3
UWNaTunuw TeHAeHUmAcu Kysatunmokga (A
man | know A man that | know ypHura). by saHru
TEHAEHUMA amMacnurura kKapamaw, OXvpru
nantga that GOFNOBUMCUHWMHI OF3akM HyTKOA
yMyMaH WUWAATUIMaETraHnurmHn antné ytuw
nosum.

Y3ok niunnap gasomuga nypuctnap like
HAUHr  OOfNOBYM cudpatvga KynnaHunuwumra
kapwm 4nknbd kenrannap (He can’t do it like |
can) Ba WIKkMHUM >kaxoH ypywwura kagap Oy
Xy44au TUN HOpMarnapuHuHr Bysuw cudaTtuga
kapanraH. AmMMoO, ypywgaaH cyHr like Hu
GofnoBum cucpatmpa  KynnaHuw, amepuka
BapuMaHTW TabCUpW OCTUAA KeHr énunuura
cabab 6ynan Ba xo3uppa Oy >kapaéHHu
TyXTaTULW ampu Maxor.

Xos3nprn namtga due to HWHr npegnor
cudpatnaa  KynnaHunuwm - xam - amepuka
BapuaHTu Tabcupupa cogmp 6ynantu. Due to
HWUHI npegnor cudatvga KynnaHunuwn onguH
XaMm KysatunraH, amMmo Yy wunamsga  govum
nypucTnap kapawnapv 6unaH TykHawraH. Due
to HUHT npeavkaTue dyHKUMsaa
vnwnatunuwmrmHa Hopma, aeb xucobnaHraH
(The money was due to him). Xo3supru Baktaa
nHrnn3 Hytkmaa Due to heat-failure he suffered

an early death kabw rannapHu SwWTMLW
MYMKUH. [MypuctnapHuHr xanurada OyHra
Kapwuy 4ukiwnapura kapaman, due to HuWHr
npeanorra annaHuw XapaéHu
KkanTapunmacaup. TapuxaH WHrMW3 Tunvaa
aToKNn oTra Kymnranga apTUKNCcu3
vnwnatunagurad  yHkumsanapyuga  kacbuHu

aHrmataguraH OT rypyxnapy namgo Oynrad
(Professor Smith, Captain Brown, Mr. Jones,
Doctor Black). 3amoHaBuin nHrmms tunuga 6y

rypyx aHya Ttyngupunrad. Kacb-xyHapHu
onnaupysun Bapua oTnap, Kywmmya
dyHKUMsaCKHaa apTuKncns KynnaHunuwm,

macanaH: Prime Minister Wilson (Mr. Wilson
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ypuura The Prime Minister &kun The Prime
Minister, Mr. Wilson); centre-forward John
Smith; actress Flora Rodson. byHaaH Tawwkapu,
KynuHya ywby otnap y3u O6unaH 6Gupra
aHuknosuura 2ara 6ynagunap: Birmingham
house wife Mrs. Smith (Mrs. Smith, a
Birmingham house wife ypHura) [3].

Xo3vpryn naWTaa KUpULW rannapHu KeHr
KynnaHuwra MOMWMINUK Kysatunmokaa. babsu
xonnapga 6y Kupuw rannapu  aHuKNoBYU
apraw rannapu, macanaH: Boxer Bill Smith (he
will be twenty tomorrow) has signed a contract
tonight kabn ékn myctakun rannap: Her atomic
bomb (There’s benn no official statement yet

about its size) was denotated... 6unaH
anMawTIpunuwn MymkmH. MeHumuya, OyHaanm
rannapHu  KynnaHiwnaH — makcag,  HyTkka

KYNPOK OF3aKN XapaKTePHN KUPUTULLIAMP.

Esma HyTK ycTuaa 3yBUMnapHUHT CYHITI
50 wmn paBoMmga YTKasraH KysaTuwnapu
rannap aH4ya KuckapraHu, ynapgarn aprai,
alHWKCa,  aHWKMOBYM  rannap  COHWMHWUHI
KuckapraHnurngaH panonat Gepsantu. Ofsaku
HYTKHUHI &3Ma HyTKKa TabCUp KuUnaéTtraHu

FOkopugarunapgaH LWyHW Xynoca Kunui

MYMKUHKW, TMnga pyn BepaéTraH
y3rapuwnapHuHr - kynuunurn - debn  cy3
TYPKYMUHWHF Typnm dyHKUMOoHan

KypuHuwnapura TyFpu kenagu. JlekuH ynap
XaM MWUKOOpWUA y3rapuwnap 6ynub, debn
dopmanapy TN CUCTEMACUHWHT  Typnu
KaTnamnapvaa nwnaTunuwmn kynamura 6oFnuk.
Bowika cy3 Typkymnapura kencak, OT, OfIMOLL,
cudaT xamga 6ofnoBuM, npeanornapga xau
debn Ccy3 Typkymugars KysaTurraH XOrHu
KypULL MYMKUH.

UHrmm3 TunuHnHr Amepuka BapuaHTu
rpamMmmaTukacy anemMeHTap WAFMHAMCK Ba ynap
ypTacnga maexyn OynraH anokanap Hykram
HaszapgaH kenub yumkcak, Oy BapmaHT bputaHua
BapuaHTn ékn ABCTpanua BapuaHTu kabu
6ynnb, xann vMHmMu3 TN AMepuka BapuaHTu
XaM MycCTakun Tun cudatnga TaH ofimHuLImMra
Xeuy kaHganm acoc Wyk. Tunga cogmp 6ynrad,
6ynaétraH Ba 6ynuLm KyTUnaétraH
ysrapuwnapHuHr  6apyacu TN cuctemacu
UMKOHMATUAAH Kenub 4umkkaH dyHKUMoHan
KeHrammiu, xosoc.

xakuga ranupul TyFpuamp. Xoaupru by xoancanapHuUHr TMnga Kyn
3aMOHaBUIA aBMNOAHUHI OF3aKN HYTKW YTraH acp  UWNATUMWLWIKW  YNApPHUHT  HOpMara Teruwnu
BaKUMNapPUHUHE HYyTKMOAH dapknn, KACKa Ba  3KaHnurmgaH  amac, Oanku HOPMaHWHT
CTPYKTYPaBU  KypUIWL  KUXaTugaH TEKUC  YEKNOoBYM Kyun Amepuka BapuaHTuga
amacnuru bunaH dapk kunagu. Ky4Cu3nur Ekm Hopma YerapacuHuHr HucbartaH
3pKkVH Benrunanuwmn GunaH nsoxnaHagw.
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(Takpu3aum: LU.NckanaapoBa— chmnonorus oaHnapu LOKTopu, npodeccop)
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